VI ENCUENTRO CONTINENTAL DE TEOLOGÍA INDIA 
“MOBILIDADE HUMANA, DESAFIO E ESPERANÇA

 PARA OS POVOS INDIGENAS” 
Berlín, Usulután, El Salvador

30 de noviembre al 5 de diciembre de 2009

MOMENTOS DO ENCONTRO
INICIO E ABERTURA

A abertura do Encontro terá dois rituais: 

1.  Rito de recibimiento, para cada delegación según vaya llegando. Lo realizarán los anfitriones.
2. Rito de apertura del encuentro, para todos y será por la tarde del día 30 de noviembre. Incluirá la presentación de los participantes, la introducción al Encuentro con las palabras de bienvenida de parte de los anfitriones, la explicación del programa y el señalamiento de las cuestiones prácticas, de parte de la coordinación general de AELAPI. 
Después de la apertura, el Encuentro tendrá cinco momentos que se dividirán en 2 bloques:

1. Contribuições e reflexões por regiões ou áreas
2. Elaboraciones en asambleas plenarias de todos
PRIMER MOMENTO: “ESCUCHAR EL CLAMOR DE LOS PUEBLOS” 
Es el momento en que cada región (Mesoamérica, Caribe, Andes, Amazonía, Cono Sur, Evangélicos) muestra los datos de cómo se está viviendo la movilidad/migración en las comunidades indígenas de su área específica. Los que vienen de esa región o área se reúnen para comunicarse la información que cada uno ya recogió de su comunidad y trae preparado de antemano. Al compartir la información, se darán cuenta en qué coinciden y en qué se diferencian. No se trata todavía de reflexionar sobre las causas, sino de presentar los hechos como se dan. Por eso es necesario traer por escrito lo que pensamos que son ‘los gozos y esperanzas, las tristezas y angustias’ o, como dicen otros, ‘las flores y espinas’ de la movilidad/migración de nuestros pueblos. La siguiente guía de preguntas puede ayudar para este momento 

Información general:

+ ¿Cuánta gente de las comunidades indígenas emigra? (Datos estadísticos y porcentajes)

+ ¿A dónde migran al interior del mismo país o al exterior? 

+ ¿Qué es lo que mueve a nuestra gente a migrar?
Tipos de migración:

+ Geográfica, ¿la migración indígena de nuestra región implica sólo moverse de un lado a otro o conlleva también migración cultural y religiosa?

+ Cultural ¿qué pasa con la cultura indígena al migrar? ¿La gente que migra adopta otra cultura? ¿Cómo se da este proceso de defensa, cambio o abandono de la propia cultura?

+ Religiosa ¿qué pasa con la vida religiosa indígena? ¿La gente que migra cambia de religión? ¿Cómo defiende, cambia o abandona su vida religiosa propia?

Polos de la migración:
+ ¿Cuáles son los centros de atracción de la migración indígena? ¿Por qué?

+ ¿A qué se dedica la gente indígena que emigra?

+ ¿Con la migración nuestra gente resuelve el problema que lo llevó a migrar? ¿En qué grado?

SEGUNDO MOMENTO. ES LA PARTE ANALÍTICA

Tiene que ver con las causas y las consecuencias de la movilidad/migración indígena. Se trata de encontrar el corazón de la emigración, encontrar las razones que explican de fondo este hecho cada vez más amplio de la movilidad/migración:

+ ¿Por qué los indígenas migramos?

+ ¿Qué tiene que ver la avanzada actual del modelo económico neoliberal para la migración indígena?

+ ¿Existen, además de las causas económicas, otras causas sociales, culturales y religiosas para la migración indígena? Explicar su importancia en la región o área donde vivimos

+ ¿Cuáles son las principales consecuencias (económicas, sociales, culturales, religiosas) de la movilidad/migración en los pueblos indígenas?

TERCER MOMENTO: PERCIBIR Y SABOREAR LA MANERA EN QUE DIOS Y  NUESTROS PUEBLOS MIRAN LA MOVILIDAD/MIGRACIÓN, A TRAVÉS DE NUESTROS TEXTOS SAGRADOS.

Se trata de tocar y contemplar el corazón de Dios y de nuestros antepasados. Cada región o área comparte sus textos sagrados a través de sus mitos, ritos o historias antiguas, que se refieren a la movilidad/migración. Después de escucharlos y saborearlos, cada región selecciona uno de estos textos sagrados, el que considera más significativo y se prepara a llevarlo de manera creativa y participativa a la asamblea plenaria. Estos textos sagrados, con su carga simbólica, son la palabra iluminadora sobre la movilidad/migración que vivimos actualmente.

CUARTO MOMENTO: INTERPRETAR Y APLICAR LOS TEXTOS SAGRADOS INDÍGENAS

Este es el momento en que, por regiones o áreas, tratamos de abrir el cofre de la sabiduría de nuestros pueblos para comprender el sentido profundo de la propuesta indígena, en relación a la movilidad/migración. Las sabias y sabios de cada región explicarán el mensaje encerrado en los textos sagrados de nuestros pueblos, que son los mismos mitos, ritos e historias antiguas que presentaron en el tercer momento. 

Después, en asamblea plenaria, una sabia o sabio de cada región o área explicará y aplicará a la realidad actual la luz que viene del mito, rito o historia, que la región presentó en el tercer momento. También se pedirá a algunos asesores que ofrezcan otras luces provenientes de la Biblia, del Magisterio eclesial y otras ramas del saber humano sobre la movilidad/migración.

QUINTO MOMENTO: COMPROMISOS EN RELACIÓN A LO QUE HAY QUE HACER RESPECTO A LA REALIDAD Y LOS DERECHOS DE LOS MIGRANTES INDÍGENAS
Es el momento de las conclusiones y compromisos, los cuales van en dos líneas:
1. Compromiso respecto a qué hacer o cómo acompañar a los que se quedan, a los que emigran y a los que regresan.

2. Compromiso en relación a los derechos de los migrantes. El nuevo fenómeno del tránsito de una identidad vinculada con una pertenencia local pequeña, a una identidad con pertenencia amplia dentro de la globalización, nos obliga a pensar en los derechos que tienen los migrantes ampliando el concepto de identidad o  pertenencia no sólo a nivel territorial sino planetario, en que la Tierra es considerada la casa de todos. Se trata de delinear y defender el derecho a ser habitantes de la Tierra, por ser hij@s de ella y porque los indígenas tenemos una propuesta de vida para ella. En ese sentido habrá que fijar la atención en cómo la movilidad-migración nos está unificando como humanidad en la lucha por un proyecto de vida estrechamente unida a la Tierra.
+ Compromisos por regiones: Cada región sacará sus propias conclusiones y compromisos
+ Compromisos generales: Se tomarán acuerdos de todos en asamblea; se leerá y aprobará el mensaje final del Encuentro

Clausura del Encuentro

Habrá un ritual y un programa festivo para cerrar el encuentro 

NOTA: Como se ve, este encuentro de Teología India, es un esfuerzo por mostrar la producción teológica que las comunidades indígenas están llevando a cabo en torno a una temática que afecta fuertemente la vida de nuestros pueblos. No se trata de grandes ponencias o elucubraciones brillantes, sino de compartir la realidad y sacar de ella conclusiones y orientaciones que fortalezcan nuestra fe y renueven nuestro compromiso. Gran parte del éxito del encuentro está en la preparación de él en las bases indígenas, recogiendo la voz de las herman@s y hermanos. Si todos los participantes llevan por escrito la palabra de sus comunidades será más fácil trasmitirla a los demás y se agilizará la elaboración de consensos, acuerdos y compromisos conjuntos.
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